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PROGEEDINGS OF THE LEGISLATIVE DEPARTIMENT, BOMBAY. )

The following Bill, with a Statement of Objects and Reasons, is published, as

required by the Rules of the Council of the Governor of Bombay for the purpose
of making Laws and Regulations :-—

A Bill to amend Section 45, Clause 1, of Regulation XTII. of 1827.

Proamiblol Whereas it is expedient to amend Section 45, Clause 1, of
i Regulation XI1I. of 1827 ; It is enacted as follows :—

Notwithstanding anything in the said Section contained, it shall not be necessary that
Persons sentenced to hard labour @ll prisoners sentenced to rigorous imprisonment or hard
or rigorous imprisonment neednot be  labour be secured with fetters, and the word shall” in the
secured with fetters. said Section shall, so far as prisoners so sentenced as aforesaid
are concerned, be construed as if the word ¢ may” had-been inserted instead.

StatemeNT oF OBJEcTs AND REASONS.

The Judges of the Sudder Adawlut, ina communication dated 22nd February last, in
bringing to the notice of Government the provision in the existing Law which allows European
British subjects to be sentenced to hard labour, and in such cases requires, if they be confined
in the Mofussil Criminal Jails, that they should be fettered, observed as follows :—

“'The Judges understand that in the House of Correction, European prisoners are never

put into irons except when sentenced to death, and believe that in England they are not so
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except in cases of urgent and absolute necessity, of which due notice must be given to one of

the Visiting Justices, and further that they cannot by law be kept in irons more than 24 hours,
without an order in writing from a Visiting Justice. The

GBI o 1854, Section Judges cannot therefore but suppose the provision in the

34, in connection with Regulation S 3 3 =
XIIL. 01827, Section 45. existing law which requires that all persons whether Euro-
pean or not, when sentenced to hard labour, shall be fettered,

has been retained only by oversight. At all events they feel it their duty to mention it to
His Excellency.”

It being considered by the Bombay Government undesirable that a sentence of rigorous
Imprisonment, or imprisonment with hard labour, should of itselfinclude the indignity of
being fettered, the accompanying Bill provides that it be permissive and not imperative to

fetter prisoners sentenced to rigorous imprisonment.

By order of His Excellency the Governor in Council,
LYTTELTON H. BAYLEY,
Deputy Secretary to Government.

BLombay, 30th June 1862.
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(True Translation)
VENAYEK WASSOODEW.

Oriental Translator to Government.



